ECIEC, University of Georgia, Athens, July 1-3, 2024

Almost a century after C.D.Buck’s Greek Dialects: New Texts, New Forms
José L. Garcia Ramon (Kéln /AIBL, Paris)

Buck 1955: “this is virtually a new book™ (1.ed. 1928)
“A marvel of accuracy, arrangement, and relevant information, and a monument to the clarity and lucidity
which have made Professor Buck a shining light to all classical students struggling with ancient linguistic
phenomena” (United States Quarterly™)
Evidence from the Dodona oracular tablets ( [5th-4th C])and from Macedonia not taken into account. For this cf.
J. Méndez Dosuna. “The language of the Dodona Oracular Tablets: The non-Doric Inquiries”. Studies in Ancient
Greek Dialects From Central Greece to the Black Sea (Eds. G. K. Giannakis/E. Crespo/F. Panagiotis). Berlin,
2018, 265-296
J. Méndez Dosuna. “Ancient Macedonian as a Greek dialect: A critical survey on recent work”. Ancient
Macedonia: Language, History, Culture (ed. G. K. Giannakis). Thessaloniki 2012, 133-145

TEXT N°1 ARCADIAN: MANTINEA (ca. 350-340? BC): Agreement between the Mantineans and the Heliswasians
first edition Te Riele, BCH 111.1987.167-190=; SEG 37.340 ; Dubois 1988; IPArk 9 (Thir-Taeuber 1994).

13 — {%(§5)}* oca d6e cuvpor[a]w eTv-
yxavov gyovies ot EMoRaciol avtot mo avtog mapog Mavtvng
15 EYEVOVTV, KUPLOL GOEGLY VO KO TOG VOLLOG TOG (UTOL YOV OTE &€-
Prookov i Mavtveay.
13 — §5)}2 60 6& cLuVPOA[ ot ETV-
yxavov &yovteg ol ‘EMGFaciol avtol ©pog avtovg piv Mavtiveig
15 gyévovrolyevécBar, KOPI& GOLGLY £1vaL KOTA TOVS VOLOLC 0DC adTol glyov dte &-
EParvov gic Mavtvéay.
13 — §5. ‘Whatever had in contracts
the Heliswasians with each other before they became Mantineans,
15 that should be valid between them according to the laws that they had when

they came to Mantinea’.

21 ... OEFOA®o0L TT0g TO BOANIOV: av O€ TIG TV amvypoaevimv un gatot / tive nvar EMopaciov,
21 ... SMAdGOL TPOC TO POLAELTAPLOV" GV 8E TIC TAV BmoYpaEvTOV R @ff / Tva tvon ‘EMGRactov

‘... he should post (to be visible) to the council building. §7. But if one of the registered
claims that someone is not an Heliswasians’

TEXT N°2 COS Decreta civitatum Lacedaemonis,Messenes, Thelphusae,Elidis,Aegirae: a.242 (SEG 12: 371) (G
X11:4/,1K.Hallof).
Aaxedopoviov  d0ypa, epopm EvEevo - de€mpeca tav ekeyn-

plov tav T Atylomio o, tav toi Koot epevemovtt Apiotoloyog

apyBeapoc kot HpaxAerrog ka1 Makapevg - dopeg toig Kmt-

01G 0 ITLOVTL, OGVAOV TO 1EPOV TO TOL AyAomm To v Ko,

Aaxedaoviov doypa, Epopov EvEévov - de&dpeba v ékeyet-

piav v 100 AcAnmod digl, v ot K®iot amayyéhhovet Apiotoroyog

apy0émpog kal Hpdihertog kol Mokapevg * ddueV toic Kot

015 G aitodeot, dovlov To iepov 10 oD Acinmiod Tod &v K@,

‘Resolution of the Lacedaemonians under the ephoros Euxenos. we are ready to accept forever the
armistice of Asclepios, which the Coans announce, Aristolochos / as the leader of the embassy, and Heraleitos
and Makareus. We are ready to grant the Coans what they depavd, namely the inviolability of the temple of
Asclepios in Cos’

Laconia Messenia Arcadia Elis Aigeira Kamarina

1) an onv

2) gQevemovVTL amayyEAAOVTL omoyyEAAOVGL emayyel/lovTi emayy[et]ovto emayyehiovtt .13
3) arTwovtt  TOpEKOA®Y TOPEKOAENLY OLTEOVTL aév[ov]vtov  a&uwvil.16


https://epigraphy.packhum.org/book/365?location=31

TEXT N°3 THESSALIAN, ATRAX: Judgment (& list of phylae): end of 3™ C.? (Darmezin-Helly et al. 2017)

5 ... Kaft] Tot Tavteg Expvvagy opo- ... ka[1] oi mhvteg Expvav oud-
[6]oavteg K[e]hovdoag eppev ap’ eovtovv cavteg Kehatvdag etvot g’ £ontdv

7 TOL AVTOL0 YEVEDG, KaTayo(p)etoavtovv Ked[a]- 70D a0 Tod YEVOUG - Katnyopnodviov Kela-
[tJvda amoroyeipevoro TTpopabeoc, tvdov amoroyovuévov IpounBéme

9 vikape/v Kehowvdag - etoacBa po [popadea - .. vikav (tovg) Kelaivdog, nrtacOot 6& Ipoundéa

‘and all have given their decision under oath: the Kelaindai belong to the same genos in direct descendence;
Following the accusation against Prometheus claiming to be a Kelaindas, the Kelaindai are right and Prometheus
wrong’

TEXT N°4 THESSALY, MATROPOLIS: Compact of the Basaidai (2™ half, 3rd C.) Helly 1970 (:SEG 36: 548).

®o¢ tuyav ayobov: ®edg oYMV Aryaonv
YvvBewca Bacaidovv ewvtesot Tig Tovv me- TuvOikn v Bacuddv toic odot Tov Te-
TTOPOVV YEVIOLV KOl TOG TAYNG KOWVAVELVT- TTAPWV YEVAOV Kal TOG TOYOS KOWVOVOUVT-
OULV TEV TTOVTO XPOVEV KOl AVTELS KO TOL YE- ®V 10V ThvTa YpOVEV KOl 0TOTS Kol Tf) Ye-
5 VL0 TOL £C TUTOVV YLVOLEVOL L0 LLOL EGTOV TTO- VEQ TQ €K TOVTOV YUY)VOUEVN” un &€ EE€0Tm TPOs-
5e£00TO TOT TOV LOOTULLOY PLAOENRIVO L0t SéEacBon Tpog TV icoTipioy undéva pn-
d€ Tayav dotv €0V TOG GUYYEVELNG” OL LLatL 8¢ tayav dolev EEm TG ouyyevelag - £av O€
KO TG €V TUTELS Mo U pL]Eval, amoA00g EGTOV TG &V T00TO1G U1 EUUEVT],BTOA00G E6TM * AmeANAicOm
[a]T Tag cvyyevel[ag] kot Tahavtey apyvp- 4o THG ovyyeveiog Kol téAavtov apydpov
10 [pov] opAetov [T]elg GLYYEVEGGL OVLUATO TOVV 0PAET® TOTG GVYYEVESL OVOLATO TV
[ovyyleviovy - Khovdpeg Emkpogidong ... ovyyevav * Khéavdpog ‘Entkpatioaiog
19 [.c.5. Ac]tokpateleg : Egvdokor Toto[vv map tev]  Apio|tokpdrtelog : Eevodokot TOVT®[V Tapd TOV]
20 [Amiovva] Exatopfiev : o Aertopag o ev [Matpo]-  Amoliova Exatopfiov - 6 iepeds o v Matp-
[moAt : 0 Aert]opag o em TToAyvag. moOAEL * O 1epevg O €mt [Todiyvnc.

‘God, Good Fortune. Compact for those of the Basaidai who belong
to the four tribes and who participate in the taga
in perpetuity, both for themselves and for the /
5 progeny issuing from them. Let it not be possible for them
to receive anyone into equality of privilege,
nor to bestow the taga outside the clan. But
if anyone does not abide by these provisions, let him be outcast
from the clan and pay a talent of silver /
10 to the clansmen. Names of the
clansmen: Kleandros son of Epikratidas... [13 further names] ...

19 Witness of these provisions in the presence of /
20 Apollo Hekatombios: the priest at Metropolis, / 2 1the priest (scil. of Apollo) for Polichnai’.

TEXT N°5 OLYMPIA: Bronze text, judgement (ca. 476-472) (SEG 31:358; ed.pr. P. Siewert, Olympia X. Bericht 1981:228-49)

Ayadpa Arog - TTvppa() yp[ Jegog [ Ayadpa Adg - TToppwv yploa]eeng [
Jxon XapiEevog kot Tol pootpot [ Jai Xapi&evog xai oi poaotpoi [
T]onp dkang tarp katov Bodotov Mevavopog T]ag dixoag ¢ katd Tdv Botwtdv Mévavdopog
K]Apiotoroyog toig ABavatog edika&otay K]ai Aptotoroyog toic ABnvaiolg Edikacatny

5 Jmeyvov ko Toy() OeoMEGTIY KOl TOLP GUV aVTOg G |méyvmaay kol T0i(¢) Oeomiedoy Kol T0lg LV aVTolg
.J€ dukandg dikaoTapey Kamo Tov Oecaiov [ uln dwkaiog dukcacOijvar K’ and Tdv OeTToAdV [
Jredikagav a]nédikacov

“Possession/honor of Zeus. Pyrrhon the scribe and Charixenos and the officials resolved that the judgments
which Menandros and Aristolochos had passed against the Boeotians in favor of the Athenians, had not been
lawfully passed, and in favor both the Thespians and those standing on their side and loosed them from the
Thessalians (i.e. they lifted their sentence to compensate Thespias’.



Glosses 1 with indication of origin
Hsch.  otvn: dedpo. Spaue. Apkades (: Arc. obvnu™): *h, ouH-no- (Langella 2014)
ovvov- [byiéc.] Kvmpiot Spopov
otviog, obvng Spopedc. KAETTNG
¢provviog “Hermes, quello che corre veloce”
HPan 28/9: oi6v 0’ ‘Eppsiny éprovviov ... /... dg & vy’ drooct Ooic 000G dyyehég éoTi.
HDem. 407: ebté pot ‘Eppiig 7[10]° éprodviog dyyehog dKG
*hyeuh,- also ‘run’, hurry’:
Tocharian A o-n, B -au-n- : aunu ‘I have attacked’, subj. VII oritdr ‘he will come’ (Hackstein 2020)
*hyouhy-n6- ‘running’ 2> *hyouh;-ne-iole-
*h,ouhy-t0- = *hyouhs-te-io/e- *hurt, hit,wound’ (obtooce ygipo 11.5.458; Andkpitov odta . . Kevedva
0d.22.294)

2 Without indication of origin

mopvapey - TOAEY : mepvav  to sell’

mopvapevor - Kevrovpeval. molovpevat: Pte.fem. mepvapevor
Hom. mépvnu, pte. mepvac, mepvipevog (*prna- *prnehy-, cf. air. renaid ‘sells’), /e/ grade analogical to aor.
nepa-(o)oa- /or/ <*r Thessalian! (eveomoppevag “ensemées” Larisa 2013 Helly)-Tziafalias).

Origin? Not Lesbian (inf. *mopvav, cf. Lesb. xepvav pace Hodot), not Boeotian (inf. -iusv : *-a-
émen): cvisipey.

Alternative: inf. mopvapev denominative of ndépvn ‘prostitute’ (i.e. ‘sold’:*porh,-néh,-)

Gloss. mopvapevar kevrovpeval, cf. kevielv ‘sting, prick, stab’ : Bvelv Mnesim. 4,55 wivet, oxiptd ...
kevtel, [Pvel]).

3 Macedonian?

ddpag - ominy vo Makedovav (0mpa& ‘trunk, chest)

@adi} - ovpavog . Makedoveg (aibnp)
1p" 1t 1K™ >/f Ox/~/vdy/<BAT> (Méndez Dosuna 2012)

WN Bepevika, MN Bdaraypog (:oorakpdg) ‘bald);Dod:Kefdatiog (: Kepdriog), AAPBerog (0 Ahperdc)
Ipl It/ 1K/ >/bdgl <BAT>

damwva (: tamewvn) Pella curse tablet (380-350)

Apepéraog (: Tpepé-Aaog Doliche 3thC)

Artemis Avyaia (: Awaio Aeg.189AD)

4 Dialectal coloured Koiné? Pamphylian,Sillyon (iv,1.half), Brixhe n°3.13,.8
... ka0gdv ko hau(a) avele kot v forepevug ... [
“... koBévtav Kol dyea avelev kai 6 fovidpevog ... 7
“qu’ils ... et puissent-ils faire cesser les sacrileges, et que celui qui le veut ...” (Brixhe 1979 :178-9).
kaBedv, haw(a) : simply Greek (:Att. 3pl.impv. ka@évrov, pl.dyea Adesp.:psilotic)
v Polepevug : Attic with dialectal colour : Att.-lon. 6 BovAdpevog ‘any one who likes’ (Hdt.+)
Pamphylian is a no-article dialect: supradialectal (Garcia Teijeiro 1978).
4b. gfoAaoeTL 0dpuUdVE KAGTOTAG[
“¢Bovievoato avopedva katactic[or”
Aor. gBoracety ‘he decided’ (denom.of BoAd): Att. EBovisdcarto
Th.5.75.1 6 Baociiedg to10vde Efoviedoaro dpdoar, DH 3.52.2 v otpatidy £ni Aativoug Gysv éfovievcaro

Phonology
1 */o/ noted E in unaccented word-final closed syllable (also in diphthongs) after /i/, /t/, In/, It/
(Hestiaeotis, also Atrax, and in Dodona)

ekatopfirev MATR.20, [1e]ddoneg .16; avteig .4, tolavey .9, tuteig .8; ypovev. 4, Khavdpes.11; ter
HEST.2, te1g avteig .13; ypover .20; dwkaoteippers. 12 (-mmpioig).

Dodona: ansdei&are (3pl. *-s-pt0), véateg (1 HOATOC), TASIEY (: TAUSIOV), CLUPOPEY (: GOUPOPOV),
A fronting process of /o/ into /e/ through [J], weakly labialised, identified with /e/ by the listeners (Méndez
Dosuna 2007: 370ff.): possibly a widespread extension, even if not noted graphically.
NB Not in initial TToAyvag MATR.21(: gen. [ToAixvng)

2 /o/ not noted: Emxparidoang MATR.11, TTappovi]dong. 18 (:-arog, beside Ig]ddraeg .16).

3 Syncope (and intensive initial stress) [88.Cases of syllabic loss — do not come under the head of haplology]
Eevdokoc (MATR, ATR, also MoPs 5.14 beside pl. 1810&gvodokor 4.17),
(gen.) aotepag LAR 3.27 beside apiotepag.20
dow (: doiev), d1dow (: ddoiev)? (Hestiaoitis, Dodona): or 3pl. -oiv NW (Méndez Dosuna)
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MN Acto° (: Apioto°, e.g. Actokpatelg, Actopoyelog, but Apioto[k]ieag ApioTiovvelog),
Amhovv (dat. ATAOvi, ATAmvt, gen. Athovvoc, month name Ariouvviog)

Aa(o)a (: Adpioa), e.9. Aaccav LAR 6.12 (also AEG. 31,36/7), gen.pl. Aaccaiovv .24 (but
(A)opoaovy .17), and Aacatovv LAR5.1,6.7

4 Thessalian: Initial intensive stress (Chadwick 1992) ~ syllabic reduction /i/ — [j] in the context /R,
C__V (apyvppov, wddwav)followed by palatalisation = “long” resonants and stops or to “absorption” of /j/
parallelism with the Sabellic languages and with West Germanic
Osc. kiimbennieis */-nieis/, OSax. cynn ‘tribe’[PGm. *kunja-], cf. Thess. npo&evvia-),
Umb. spina for spinia ‘obelisk?’, Osc. Bantia famelo “familia”) /j/ absorbed

5 o~Y /ol — [u]/_m

Myc. tu-ma-ko, to-ma-ko (KN): */stom-argos/ : otopapyog (cf. Il. 23.30 morloi pév Bosg apyor)

Arc. eTopgov (0L TOWY v TO GTUUIEOV OTL TOV OKPOV “ard ToDdE €ig 10 6TOIOV EMi TOV GKpov”
(Orchom. 369/1)

Lit.Lesb. etopa (Theoc.29.25 nepp dndlo otopatdg): (Att. otduov ‘entrance to a cave’ Plat.),

Arc. Froog kat vpotog (Mantinea, iv) cf. &ni toig ic01g kai dpoiotg (Xen. Hell. 7.1.45), vpotoig
Lesb. dpotog (: Hom. 6poioc), vporoyiog (but ta] oporoynueva 4thC), Sa. tuot (Balb.), tuwg, Theocr. dudaptn,
VooV, VHOAIK®V.

*/om/ > /um/ (cTopo-, bpo-) does not match */on/ > /un/ (y */en/ > /in), only “Achacan”
Arc. ov° / 6v°, Cyp. u-ne-te-ke, Pamph. Huapv (: igpov).

6 fao/ > [au/
Cypr o-pe-le-ta-u /Op"eltau/ ICS? 18g (pin, middle of the 11" C): gen.sg. /-au/ vs. Myc. /-a"o/ (Cypro-
Minyan writing, Olivier 2008)

7 Al ~ El ~ A: Thessalian (Matropolis, Hestiaiotis)
A for */ai/: mo/de&aota .5/6 (: mpocdéLachar), E16ac0A Atrax (: jrtdobor GR 2007: 92f.)
Al for */-e:i/ (ep[p]evon .8 : Eupévn)
A for */e:/ (no : pn), (Dodona: pa mpagon [iv], ar ka pa gxd [v-iv] Méndez Dosuna 2018: 207)
/ae:/? NB limited to word final position : context conditioned realization under conditions difficult to determine.

8 *[r] in the context /C__C
Larisa (Theater, 3" C.: Tziafalias-Bouchon-Helly 2016)
2/3 KOl OPULOUEVOVV TEAECGELY EXPoKLa Sva Tov pev At opoev, Ta po / Evvodua Ogidv, ...
Attic: kol oppopévov terécot émmékia 500 @ pEv A dppev, i 6& / 'Ev(v)odig OfjAv ...
“... to sacrifice two sheeps with their wool, to Zeus a male, to Ennodia a female” (GR 2001[2007]:105)

Avrcadian: <epev> /opoev/ (archaic, Mount Lykaion, 5™) J.-M. Carbon & J. P.T. Clackson, Arms and the Boy:
On the New Festival Calendar from Arkadia Kernos 29,2016,119-158

OFwv Opeva. 4/5, & opev . 15, ofie dvpo opeve .20

<p> for /rs/: Ton wavayopt tar tprovPBp[] , ton Tpumavayopt “the three-day festival” (Arc. maviyopoic)

opoev- *yrsen- (Gpoev, Att. dppev : Ved. visan- / visn-, cf. vpsabha- © Y Av. varaSauua- ‘masculine’,
‘bull’). Offering calendar of Cos, cf. apveidg ‘ram, wether’ (Hom.+: *uarnéy-, Peters 1993: 386f. with n.60).

better than *h;ysen- (lon. Lesb. Cret. £ponv, cf. Ved. psa-bha- m. ‘bull’, YAv. ar(2)san- ‘man, male’, IE
*h,ers- “flow’ (Ved. ars, Hitt. ar(a)s-" <id.”).

9 Dissimilation /i - u/ > /i —u/

‘son’  i-ju (i-*65) /Mus/ ‘son’ (PY), them. i-jo /"fo-/ (KN, MY) goes back to *"izju- (*su(H)iu- : Toch. A gen. soy),

cf. WN lo-kéot ‘famous by her son’): /"ius/ by.
u-jo Miios! (TH) : *su(H)-io- beside PGK. *"iiu- (Hom. vivg: *siii- - *su(H)iu- toch. B soy A se).

IE *seuH- ‘beget, procreate’ (Ved. sav'/si ‘id.”), by-form *suH-nd- “id.’.

To-kaotn “distinguished by her son’ (Aesch.+) (: Myc. i-jo Ruipérez 1992), '16-kastog (Callim.) cf. vidot ... kekdoOom
(1. 24.546) tdv oe yépov mAoOT® Te KOl VLidoL eaci kekdoOar ‘over them, they say, you old man, were
preeminent because of your wealth and your sons’

Em-kaotn ‘especially distinguished’ (Od. 11.273), cf. Il. 24.535 navtog yap én’ avOpdmovg Exékaoto / OAP® te
novtw te (also émi ... kékootan 1. 20.35), Mndeor-kaotn ‘distinguished by her plans’ (/1.13.173), cf. IL
20.35/6 ‘Epueiag, ¢ énl ppeoi mevkaAipunot kékaotal ‘who is beyond all in the cunning of his mind’.
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10 Secondary [j]

1 ICRJV/ *-triia (: Att. -tpra)
Myc. -ti-ri-ja / -ti-ra, : a-ke-ti-ra, gen. a-ke-ti-ra,-o (Pylos, 1x Thebes)
Vs. a-ke-ti-ri-ja (PY, KN ,1x MY): xopp@tpra ‘hairdresser’(Arr.), ypvo@rpra. (fab.defix.)

*[-trja-]Litt.Lesb. -teppa (56te[p]lpav Alc. 298.23), Epic -tepa (d6tepa (Hes. Erg. 356),

Thess -tappa :fem. *-tyia

Aoay[et]rappa (of Athena) "conductrice d’armées" (Helly 1970 :262)

Evvodw Kopovtappa ‘who provides with growth’ (Garcia Ramén — Helly 2007): *koro-tria- ‘who
makes grow’, ‘who provides with «6pog’ (‘growth’: *k6rh-0-)’ : -ovtappa (: fem. *-g-fria-): instrumental-
causative type ‘provide X (acc.) - with Y (instr. oh;-)’

2 Myc. WN pi-ri-ja-me-ja PY An 39 /Priameias/ o |Pr'ameiasl?
]pi-ra,-mo[ (KN X 7860.1) : Ipiapog ?
Lit.Lesb. [Teppoapw<t> Alc. 42.4 beside IIpiépm 298.8, pétep[pla (: uérpa) inc.auct. 2,

3 peva Aygpovuv (Aspendos DGP n° 276.36): Lesh. Aygppavioc*, der sonst als Aypuoviog (Boeotia),
Aypraviog (other regions). Cf. Litt.Lesb. IIéppaypoc.
Representation of /er/ von /ri/ in the context / C__V is specific Lesbian.

Pace Hodot 1990: 87 (,,extension limitée du traitement *rj = (...) = [err] ... le nom n’est plus qu’un fait
isolé dans le lexique), 1974: 127f. (,,...on a affaire ici moins a une régle phonétique vivante qu‘a un archaisme, dont
la survivance n’est assurée en lesbien-méme que la ou les constraintes morphologgiques ne sont pas venues la
contrarier*).

11 Hwtpd, MN Huaowc, HAkesoapevog
iathp [1] !, iatpdc (Hom.Ion. Dnthp), Mye. i-ja-te /iatér/, Cypr. i-ya-te-ra-ne /-teran/ ICS 217 A.3:
idopon (2): *HiHish,-
Gen. Hwtpo (Megara Hyblaea, VI: Dubois nr. 22),.
MN Huwooig (SEG 1:84, Amyclae, vi), "Taoig (Cyrene, Rhodian Perea) like "Axeotic, Ale€ig
hwtpo, MN Huwoig: etymological aspiration rather than secondary or hypercorrect

HAkeoavdpd £u[i motépov’ (Methone, Pieria 730/720) ed. G.K.Pannakis O r1QssIKOs XAPTHS ...,
2015 120, 220 (Plates 23-25) (G.Giannakis, p.c.)
MN "Topevog [14]! : Axeooapevoc, MN Ta/mei-dapog :: Akesi-Aa0g, Akeci-6TpaToq)

12 Lesb. gv dnpoxpasiar Tov movta ypovov Mytilene (334/2) SEG 36:750 Heisserer-Hodot 1986

13 Epreridapd Modomidc 0de SEG 26:1050 (Phaistos, 7th C (metronymic in the archaic period)
gpme-11° beside * Epme- (1 Epnole- ‘creep’, ‘go ahead’, Cretan psilosis). NB. No names with "Epne® 0 ‘Epneot®
attested.
“sich zum / auf / in den Damos bewegend” (Peters 1987: 292 Die Sprache 33, 1987, 292 (IC 33: G 281).

-11° (cf. véd. dati-vara-, Boti-aveipa). The first sure instance of the type é\keoi-nemhog without
assibilation type Hom. é\keci-nenhog beside élxe-yitwv), Tolaci-@pwv, Touesi-xpoog

"Epnett®: Semantics &pmo/e- ‘walk’, ‘go’ a synonym of &pyopan, €ip, like in West Greek dialects, e.g.
Eur. Andr.722 gpmne debpo ‘come hither’, Hdt.5.97 "Exgl0cv 8¢ £mi Tov dijpov 6 Apiotoydpng tantd EAeye.

"Epmneti-dapog: [ADVANCE — to/on/against DAMOS] (with or without aggresivity), cf. &ri m\f|0og Epmov

(Soph. Ant. 584/5 ... drtag / 006y ENheinel yevedg émi mAfj0og Epmov *...nothing of ruin is left out as it creeps
over most of their lineage”)

Cf. also &peto - PO, Epon - opuion Hsch.) or dppdole- (med., cf. opun ‘impulso, ataque’:*or-sma-,
*h,or-sméh,-).

1. 3.22 £pyopevov mpomapotdev opiov pakpa Pidva

Il. 15.161 £pyeo0ar peta @ora 0@V 1 €ig dAa diav.

1l. 5.219-20 7piv y' &ML vO TMO Avopi ... / avTiPinv EMB0vTE cvv Evieot melpnbijval.
14 Labiovelars (Buck “Interchange of Labial, Dentals, and Gutturals™)
1 si-o-i Kouklia-Paphos 237.4 (325?7-309) "tiot" (Meier-Briigger apud Masson 1980:70).

]-u-no-wo , si-o-i , me-te , ra-ka-wo-se , me-te , a-ke-lo-se
Tovo lo oior (?) prte ra-ka-wo-se pfte [y(y)ehog
"(si quelqu'un) n'honore avec bienveillance ni les ra-ka-wo-se ni les messagers".
Aspendos (4", Brixhe and Tekoglu 2000: 34f.): EZIIE .23 ¢00 ougl | ‘or he could honour’? (Tig. 20.22).
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2 IK"il : <si>, not <ti>:
si-se /tis/ (better than /t"is/) "ti¢" (Idalion passim), si-na-se "tvac" Kouklia-Paphos 237.4, si "t" +.
Same phonetic value in oi Boré<oar>- ti 6éAeig. ITaeon.
Absence of sign <zi> in the Cypriot syllabary: <si> ~ Arc. <o71g>, <716> "¢ 116, 116")

3 Arcadian IG 6 . ¢ .25, dat. o4go1 .14 (Mantinea, 5th ¢.), ofic (ca. 500) : 8ti¢ (Att. Tic, @ Tiv)
Lykaion.11 tav 4ec4apdy (i.e. Tdv tettdpov), 13. 04eld
with <t>: ot IG 6.278, otig 343.34, ot 6.5 et al.

4 Pamph. netpakic ,four times a year* (Aspendos, Brixhe-Tokoglu 2000): (*&et(u)yr-)
Not more “Aeolic” (pace Brixhe 2006:34) than Cypr. pe-i-se(-i) /peisei/,/peisel.
Apical: nede [pe"de] ,5¢ (*pénkie ) like in Leshian (mévte)

4a. Excursus: Pamphylian and Asia Minor Aeolic: Cumulative evidence.

(1) Labial reflex of *k* and *g"u vor /&/: MN (gen.) ITehdpow (*k“elor-), dnpudc (: Onpidc), gen. dnplotug
and Dpapav (:*g"yer-)

2 peva Aygpovuv (Aspendos, Z.36)

(3) Dat.pl. in -oio1 and -o1ot (cf. awtauct, atpdmotot : Att. adtdic, AvIpdmolg) and in -eoot (1x dikaoTEPEOOTt :
Att. dikaoTiipot).

4 Impv. 3.pl. act. -5v ([-"du]: Lesb. -vtov), med. -o8v ([-zdu]: Lesh. -63ov) from *-nton, *-(n)st"on, cf.
gperodv, [CJapueodo (: Att. Eperodviav, (nuovcdwv).

(5) nept(v) (cf. mepT’1ipévt, TePTedOKE @ TPOG EipNVIY, TPocédmke): Lesb. (Gramm.) mpéc (*préti, cf. mpor,
TPOG).

15 Thessalian: IIB, TA, T® ... for /pp/, /tt/ ..., also /bb/, /dd/ (of different origins: strong articulation of consonantal
clusters)

enpoxia ‘unshorn animals’ LAR (: éni-mdkia ‘(lambs) having his hair on’, cf. néxog ‘wool’, Myc. po-ka)
emmokov Cos, iii 1G X11.4:280.5/6 [Ex]atar .../emmwokov tede[av (Cf. ow. 4) ‘an unshorn, full-grown sheep’
Patron. Koztpdaiog (of MN *Konmiddg, cf. komddg ‘merchant of curver saber (komnidec)’;
from assimilation: komforaioc (: wat(a)Boraic) LAR 3 passim; 1tdiav CRA 1.17 (for 13dwav 461.b13),
Ewnetdiovvog 23:437.9/10 (: idiav, Eunediov), ArOuow (: Mbiav) 32:572.6 (CRA).

16 Thess. Lesb. gvveka - Non etymological geminates (<pp> for /m/, <vv>for /n/ ...)
Lesb. ypnupata (Cyme, iii) , te6o0eo1o1 (August), peyarra[tg (ii AD),
Thess. : pvappeov, [xpleppara, inf. kotbeppev (beside kotbepev same text), Aappoatept ,-1€p0g
Evvoduon LAR 3.28 (: Att. Eivodio : Hom. givodioig) beside gen. evodovy .13!
Dodona: kvt ke Oewv (late 4th) beside regular kvt ke Oewv (450-)

Lesb &vveka (lit.): viv &' &vveka[ (Sa.67a.5), &v]vexa kivag (Alc.283.14)

Thess. gvveka tot oyola&ey LAR 6.13 (: &vexa 100 oyoldoa, cf. Eveka Tod e@oor D. 60.27),

Hom.lon. givexa (hyperdialectal: *enekm (Myc. e-ne-kal): <vv> no outcome of *-nu- (mpo&evog, Kopay).
 wappewy, [xplepora, inf. katbeppev (beside katbepev same

Artificial -vv-: on the model of “lautgesetzlich” eppev, pstvvoc, mepporst (: Att. sivan, punvoe, mewpdizar) for
*lesmV-/, */me:nsos/ or */perja(:)/: aim at local colouring.

Nominal Inflection
1 No genitive in -0 in Mycenaean in -o-stems instead of -(C)o-jo.
KN Da 1156 a4 we-we-si-jo OVIS™ 100 (J1; 117)
b a-re-ke-se-u, / pa-i-to
KN Db 1159 2  We-we-si-jo-jo OVIS™ 144 OVIS 55[ (J1; 117)
b du-ta-so, / pa-i-to

a Two Cnossian month-names, namely ka-ra-e-ri-jo* /kra"erio-/ ‘(month) at the Head’* and wo-de-wi-jo
[Wordewio-/ ‘(month of the Roses’:

Fp(1) 7.1 ka-ra-e-ri-jo , ‘me-no’(also 18 A.1)

Fp(1) 6.1 ka-ra-e-ri-jo / pa-si-te-o-i ... (all H. 138)

M(1) 1645.1 ka-]ra-e-ri-jo-jo , me-no- (H. 103).

! /Krdherio-{ is an *-ijo-derivative from *kra"ero- (*krhzs-ero- “at the head’, cf. 8pbiog :: 9pOdc) beside locatival
*kra"er- (*kphas-(ole)r- ‘horn’, cf. Mye. instr. °ka-ra-o-re /°kra"orél, pl. °ka-ra-a-pi /°kra"ap"i/) as per
Nussbaum 1987, 220-247.



b Fp(1) 16.1 wo-de-wi-jo , ‘me-no’ (A; 138)
V(2) 280.1 wo-de-wi-jo ... (C; 124)
beside Ga(4) 953.1 wo-de-wi-jo-jo , / me-no [(I 3; 219).

c e-te-wa-jo , wo-ka beside regular e-te-wa-jo-jo , wo-ka of */Etewaio-/(cf. 'Eteo°, *Etéac) in (PY Sa(l)
753-774: all H. 26)

d Regular formula [NAME — PATRONYMIC (X-i-jo)]. Some exceptional instances with explicit mention of
‘son’ (i-jo /i-*65 / u-jo /: viog — also even abbreviation: *65 ‘son’, like tu (: Quydtnp)
(a) [FATHER’S NAMEGgn — “SON’]

go-te-wo , i-*65 ZE 1 (PY Aq 218.16): qo-te-wo /-éwos/ (MN /-éusl)
(b) [FATHER’S NAME, — ‘SON’]: no recognizable ending (nominative? simply non-inflected form?)

PY Ae 344 pi-ro-wo-na , wi-do-wo-i-jo, i-*65 VIR 1 /P"ilo-woinas Widwohio- "jus/,

TH Gp 227.2 ra-]ke-da-mo-ni-jo-u-jo V 1[ /Lakedaimonio-"uios/ (without word-divider)
Not twi-do-wo-i-jo-jo, Tra-]ke-da-mo-ni-jo-jo.

(c) [FATHER’S NAME, — *65 /ju/] (abbreviation /"u/ (*/ju/) in the Theban series Fq (full dossier
collected by Duhoux 2008:357ff.),

e si-to-po-ti-ni-ja ‘Lady of Corn’ (MY Oi 701.3; cf. Zutc : Demeter in Sicily)
as against da-pu,-ri-to-jo , po-ti-ni-ja ‘Lady of the Labyrinth (/Dap"urint"oio/)’ (KN Gg(1) 702.2):x

la Non-notation of the genitive may be triggered by special factors, e.g. the names in -i-jo, which would let
expect a genitive *i-jo-jo, whence i-jo- by haplology.
Wrong explanations: -o old ablative */-6d/? (Duhoux 2008 after others).

1b surely wrong: -(C)o like Hitt. -as, or Celtib. -0? different genitive endings with different functions in
Indo-European ??!!

Hitt. -as : also outcome of gen.sg. *-éh,-es (or earlier *-éh,-s) after the mergingof the inherited *-o0- and
*_eh,-: hassa- hearth, fire-place’(: lat. ara ‘id.”), ““hissa- ‘carriage pole’

Hisp.-Celt. -0 /-8/ is an innovation that cannot even be traced back to Continental Celtic.
(Prosdocimi 1991, 158-159; Eska 1995, Watkins in 1999, Eska-Wallace 2001)

lc Proposal: an abbreviated notation of the name in a very specific context where the ending was not
necessary. Documents in which abbreviations and other conventions are normal : no doubt about the genitival
function of the father’s name --

2 Athem. Dat.Pl. in Elean. Three allomorphs:

€) -goo1. puyadeoct DGE 424.10, 4th C. (Stem in -d-: no " guyadevg!)

(b) -01g: ypepatolg IvO 4.1.8 (6th C.) et al.

(© -ooL. Ocomiesot (: Ogomiedc), Mavtvest (- Mavtwveng) IvO 16.17 (5th C.), with <-go1> [-essi]>, cf.

ocot .21, yeypapevor .14.21.23.

2a The origin of the -coi-datives: an analogical proportion with the -es-stems after the dropping of /w/:
-es-: -é-a -6-08  -€-i -6-es  -6-as  -6-0n  -és-si  (-€-ssi)
-ew-:  -é-a -6-08  -€-i -6-es  -6-as  -e-on  -éw-si > -é-ssi

also
-i-: -i-a -6-08  *-i-i -i-es  -i-as  -i-on  -i-si > -i-ssi

Lesb. t]pioor (Mytilene, 2ndC) beside tpiowv (Eresos, 5th C. non vidi)
Cyren. noheewv SEG 20: 716.8 (4thC.) beside tpiot 9:13 (350/40), also Xa/pioor 9:2.34.

3 Thessalian: /-es-/stems -o1 (cvyyeveger MATR.10 but ewvteoer.2) and -goeu (teryeecor SCOT A8) 513.6)
ypenootwv (Thetonion, 5th): hardly dialectal.

4 Acc.pl. -€g: also in Mycenaean. Actually so-called nominatives “of rubric” (or distraction)
a-ko-so-ne [akson-es/ ‘axles’(: G€wv) object of o-di-do-si /o-didonsi/ ‘they contribute’ in PY Vn 10
PY Vn 10 (8; H 3)
1 o-di-do-si , du-ru-to-mo,

2 a-mo-te-jo-na-de, e-pi-*19-ta 50
3 a-ko-so-ne-ge 50
4 to-sa-de, ro-u-si-jo , a-ko-ro , a-ko-so-ne
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pe-ri-ke [pelikes/ (cf. méNLE, a type of KOME) and pa-ke-te-re [paktéres/ ‘pegs’ (cf. mnktdg) beside acc.sg. ka-ra-te-
ra /kratéra/ ‘bowl’ (: kpatrp) and ambiguous forms in MY Ue611

Pronouns
1 Arc. (Mantinea): epgowv .15 (: oo, opioy(v), beside ogeig (Tegea: sucav datot GYELS ... £var).
Myc. pe-i /spei/ : in me-ta-ge , pe-i /meta-k"e sp"e"i/ ‘and with them’ (PY An 519.15): petd codv. B4
Myc. pe-i /spe"i/ — Arc. epeig (< /spei +9)
— Arc. 6geaw (</spe”i/, with reintroduction of /s/ and addition of —v).
Stem *sp"e-/*sphi-, Hom. o@u(v) , opio(v).
peta with dat.-loc. pl. (like in Homer 11.4.2 ... peta 8¢ o@iot totvio "HPn, 4.388 podvog édv moréotv peta
Kadpeioow, 16.15 {det ... petde Mupmdéveoory), not with genitive (Att. petd codv).

2 Thessalian tot Ayvwaton 241.1 (Pharsalos 4th C.) # ou (Pelasgiotis)
Tou mavteg (Atrax 3" C.).

3 Matropolis Tvto- Vs toweog Larisa (: TovTov, not tovde Lejeune 1943 )

Prepositional Constructions (Mycenaean ~ Arcado-Cyprian)

1 éni + Locative

PY Un(1) 2 (Melena 2001: 71-2) (8;H1)
A pa-ki-ja-si , mu-jo-me-no , e-pi , wa-na-ka-te
2 a-pi-e-ke , 0-pi-te-ke-e-u

/Sphagidnsi muiomenoi epi wanaktei amp"i-"eke opiteuk"e"aus (0-pi-te-<u>-ke-e-u)
‘in Sphagianes, on the occasion of the appointment/initiation of the wanaks sent the equipment overseer’

2 amv/eg + Locative: Myc. pa-ro + locative]: provenance
PY Eo 160.2 as-Wa-ja , te-o-jo , do-e-ra, e-ke-ge , 0-na-to , pa-ro , pi-ke-re-we GRA T1
Aiwaia "eoio do"ela "ek"ei-k"e ondton paro Pikréwei GRA ..
‘(Of Pikreus land non communal) / Aiwaia servant of the deity has the lease (sc. of the private plot) from
Pikreus’.

3 with dat.-loc. and with instrumental!
TH Uq 434 (a list of contributions of oxhides to the palace)
1 pa-ro , te-qa-jo-i qa-si-re-u-pi

Iparo T"ag"aioi"i (0 /T"eg"aisis/?) g"asileup"i/ ‘from the Theban gYasilewes’
/-p"i/ in the constructions pa-ro ... ga-si-re-u-pi (also o-pi ... ge-to-ro-po-pi 0-ro-me-no ‘surveying the
animals’ beyond the syntactic framework of the instrumental: productivity of the desinence, sporadically
extended beyond the athematic inflection (cf. sg. e-re-pa-te-jo-pi).

Adverbs, Conjunctions
1 Lac. an (: aiei) ‘always’ SEG 12 : 371.2. (Cos, a.242): :Tarent. ain labelled as “Dorian”
... - de€mpeoa tav ekeyn/plov tav o Arylamio an,

Instrumental *h,eiy-éh; (*-eh,), of time extension, as in Lac. né-toxa ‘ever yet’ (: Att. nd-morte), or
Ved. purd ‘ever yet, during the time before” (*prh,-éh,), cf. locative Hom. aiei, éei, Cypr. a-i-we-i /aiwei/ (IE
*h,eiués-i).

Schol. rec. in lliadem in 1, v. 52: ... 10D aigi kol dei povai dbdeka’ oigl kol aigv Kol <aigiv>
TOMTIKADG, <Kot> @l ..., Kol ail AloAkdG ..., kal aiiv, kol di, kai NT Tapd 1ol Boiwtoig, kai ainf mapd toig
Tapavtivoic, Kol Aopikdg aic.

2 Arc. matpragr ‘with indication of father’s name” (fossilized instr. -1)
SEG 37.340: Mantinea, ca. 350-340?, Agreement between the Mantineans and the Heliswasians)(4thC)
16/7 amvypayoc/Bat v Tog empeAntog ToTplagt Kot [o] Aoy

“amoypbyocOat v T0¢ EmueAnTig TaTpLaEt kot M]Aucioy”
‘go to be registered to the epimeletai with indication of father’s name according to age’

2a Cf. Boeot. emuratpo@rov ‘patronymic’ ( *&mi morpor) in the formula o ovovpa kn emmatpo@iov.
(cf. Cret. em matpog, Boeot. matpopiott)

cf. matp6Oev ‘from/after a father’/1.10.68 matpdBsv éx yeveric ovopdlwv dvdpo Ekactov.

Thuc. 7.69.2 1@v tpmpapywv Evo, EKactov dvekdiel, motpoOsy te émovoudlov Kai avTtovg OVouaoTi
Kol QUATV.



3 Thess. mota (; Att. Ttote) matches Lesb. 6ta, mota, téTO ...
ovo/Aovcavtag TL KE wota yvoeitol Somavapa (= Att. dva/ldcavtag & i dv mote yiyvnron domdvnua)
‘once they have spend the expense which could result’ SEG 31:572.8 (ca. 200).

4 Thess. okke and Lesh. ota ke (: 6tav) : Dor. dkxa from *6xa ko (€.9. in Argolis or Creta)

KOl OKKE Tevyeahey peddet enfokia dva dopev “koi dtav tépyecon péAAn Emmokio dva dodvor”
(Bouchon-Helly 2007.2) — but xa (Matropolis)

*6ta ke + subj. : Lesb. xon ota ke o mohg pomomtay, ... 3[18w]cbw (Nasos, 4thC.).”

5 Arc. TOPOG ... EYEVOVTY : TIpiv ... £yévovro (indicative)
13 — {%(§5)}? oca de cuvPoAr[a]ia TV-
yxovov gxovteg ot EMoFaciol avtot mo owtog mapog Mavtivng
15 EYEVOVTV, KUPLO CPESV VAL ...
13 — §5)}? 6oa 8¢ cvvpor[a]ia ET0-
yxavov £xovtes ol EMoRactol avtol Tpdg avtovg mpiv Movtiveilg
15 gyévovrolyevécOar, K0Pl GGV Elval ...

‘Whatever had in contracts /the Heliswasians with each other before they became Mantineans ...’

. wpiv + aor.indicative (e.g.
Pind. Nem. 4.28 oV tetpaopiog ye mtpiv duddeka ... fipodg T inmoddpovg Ehev
‘... but not before he dashed twelve chariots ... and killed the horse-taming heroes’,
Thuc. 1.51.2 £0o0palov ... mpiv Tveg iI86vTeg €imov 8Tt ...

IPArk 5 mapog to dicaotnpilov mavesHon duca[Cov (Stymphalos (iii: 1G 357, West Greek Koina, 303-300)
33-4 ... 101 8¢ emypagévies Sifarvoav]to, mapog 10 Sikactripiov maveshur ducd/[Cov (:(: mpiv + Inf.)

Verb

1la Augment
Arg. ho appétevov BCH 107, 1983, 243-9 (Argos, 5th ¢., ed. M.Th. Mitsos), Dubois RPh 60, 1986: 100f.)
ho e Aeyov ka1 ho app€revdy noc/yxe]td hoooa Ko TOAEHIOVS ETOYOV
*an-yre- univerbation: impf. *an-yre-

1b 3sg.impf. appeteve (*an-ure-), also apnreve (data in Nieto Izquierdo 2008: 385f.), not an augment a-.

Att. avappnua ‘proclamation’ (Phryn.), avéppnoig (Aeschin., D.), pritpedo ‘pronounce’ (dikag
Lyc.1400).
Univerbation (like Att. nvoyouev, qvayet (&voya) qvaiveto, fivoryov).

2 Absence of augment? (Bottin 1969,80ff)
Myc. a-pu-do-ke , do-ke, te-ke ... (ECIEC 2018)
DGE 647a (Naucratis, vas. 6th)— —avtiog ka0(0)gke 101 [AmoArovi(?)]
SEG 10:452a (Attica, 540) to0t’ £moi€cey KaAOV : | oTEAEV : 6” én” avtot : 0€ke Daidipo(c) coedg.
IG V,1 1232 (Laconia, archaic) 0gke 101 ITo40186vt Nikdv Nikagopida kai Avsmrnov kai

3 a- augment?
a Qowg pamogagy (Minon n° 60: 550-525) f. evcafeot (¢ evoeféor) Vs. acafnte, yvopav (: yvdvar)...
b <o>Ppayev: fynoev ‘clashed, rang loudly’: *a@v-ppaysv <apppayev>

0d.21.48...10 8" (ivé[ipax;sv Nite tadpog/..." 106’ EPpaye kaka OOpetpa / mAnyévra kKANid (sc. H0pay),
avaBpaye - fixnoe, moov Nyov anetélecey (1. 19.13) Hsch.
11.19.12.. .( tevye) ... /...- 0. &' avéPpaye doidara mavta. (/1.7.267 mepujymosy &' dpa xorkdc)

c <a>0gipev * £0g1peyv ‘stripped off’: *@v-oe1pev, *dm-de1pev <adde1pev>
Hdt.5.25 opaéog amédepe, anokteivag ... anédepe (Lucian 1x)
Pi.fr.203: avoépovTL modag “strip skin off the feet’
Ar.Ra.1106 ava<te>d£PETOV TG T€ maAald Kol TO Kava (al. -0épecbov)
d amvyle? Dubois n°28 (SEG 27:817, Poseidonia, 480-70 : dv-mvy- (Pontrandolfo 1987)?

... gpatat - FOAyag anvyile AmoArodopov / epatal ... poTol
Dubois 2002: 72f. Doit étre corrigé, soit en énoyile ... soit en {a} muyilel ... «paedicat»

e Kkappodrev - katéParev Hsch., Arg. apriteve, aotdg (Nieto 384 n.483)
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4 Boeot. aveds : Att. avédn (cratera, Delphi, 5 c.) ed. A. Jacquemin, BCH Suppl. 9, 1984, 149
Yoot paveds (Corcyrian antron , Delphi, 5™ c.), probably a Theban (Dubois 1986:100)
before vacat no error (Forssman, MSS 23, 1968,7ff.); avébn more “regular” than avébnke, cf. pl. év-
&0epev. — *°6t"er (Skr. ddhat, — Hitt. 12-™ ‘say, assert,” Luv. ta-™ ‘put’)

4 Elean 3pl. -av: €¢0gav!! Minon n°16 (Olympia, ca. 475/450)

€0gav ...podked (du.!) ‘made both Eleans’ vs. &wkav ... rolrniov Minon n°® 29 (399/369)
Unique as against the WGk &0gv, cf. El. ameyvov 15.5 (later avebgiav (45), edoxav (29.1)

ELocr. avebeov (Halae 500-475:Boeotian!) vs. EWLocr -nkav (MéndezDosuna 1985: 207).

4a 3pl. *"-d"(e)hy-nt /*d"h;-ent > PGk. *t"at / *t"ent : WGk. &-8ev, &-Sov
— remodelling *t"e-a-nt, *do-a-nt (on the analogy of 3pl. -av (from *-at < *-p1).
Arc. ptc. amvdoag (: dmodovg) IG 6.13 (2nd H., 4th C.)
vwlzavto (: avadéviov) IG 4.15, kobeviw. 15 (: Alipheira E. 3rd C.)
— 3pl. mapekaireav Thelphousa 3.3 (vs. mapaxareviov) VM 38.6,
The development of a full flexion with -a- has been stronger in Arcadian than in other dialects.

5 Thess. 3pl.-(v)ev: (517.13: a. 217/6) eve®aVIGGOEY CVTOV TOKKL KOL 0, GLLLEOVV TOALG .. . TOTEOEETO
oveOEKkev 27: 183.2 (ATR, s. 6/5th?) @gpuott Ayopaton / ot tayor oveOEkev
gdovkoev/edokauey (: £doocav) passim

1) gmary/yelhogv (3thC)
a&ovg[v (3thC)

(2a) gotaoaiey ‘they erected’ 35: 494.3 (ATR 3thC): apyovteg OPAOI ... / e6Tacoiey
[e]locaey (0 bien ggotacacey) (: éEéotmoav) Helly 1970.32 (LAR, 3th/2nd)

(2b) dwakovsaey (: dnjkovoav, 0 bien opt. dokovoewav?) 27: 226.5/9 (CRANN, a. 150-130)

(2¢) ekpwvoey GHW 5740.5/6 (ATR, end 3thC)

3) eneppadegv (: imapiOnoalv) 27: 226.6 (CRANN, a. 150-130)

(@) eryotev (: gixov) Malay - Ricl 2009 (AEG, a. 281). — ghhaporev ?? — eryotev
The formal confluence of optative and secondary endings (Morpurgo Davies 1965) is favoured by the

so-called imperfectus obliquus as a dialectal variant of the optativus obliquus

6 Thess. impv. 3pl. -v@ov(v) /-nto:(n)/ (cf. -vOey(v), -vbo, -vB) : different from Lesb. -/nton/ (also
Pamphylian) — Boeot. -vi® (-vOw)

kotOevlouy .7, movievBouy .13 (: kotabéviwv, Tolodvimv)

gvBov: ATR.2 evBov ko[wvov .6, Kk0]wvoto evBov n°18.8, LAR (Helly-Tzafalias 2013)
Ptc.gen.pl. <vr>, -vtouv: Taysvoa/vrovy ATR. 96.15/6, ... whence: -vOov(v) ~ -ueba,-cO¢!

Verbal stems
1 aor. gnetov* = éneoov : Thess.wormerovrog Tz-GR-BH. 43 (: Att. tpocnesdvTog),

Literay Lesbian (Alc fr. 380.1 Voigt), Doric Thourioi (1G 14: 642.4), Metapont ( ...JoAaiot
netovteg[...(Dubois 2002 71.4), Pindar (Ol. 7.69 and 8.38; Pyth. 5.50) Isyllus of Epidaurus (IG IV? : 128.8).

IE *pet- or *peth;- ‘to fall’, as against Att.-lon. &xecov (-s- secondary and modelled on the future tense).

2 Aorist -Vsa- : -Vssa- [Hermann 1922] (type kalecco-, dpocco- (-V-ssa-): Lesbian, Boeotian, Homer:
now also Thessalian
ATR.1.8/9. IpopoBeog vikape/v Kehawdag - sieaoda po [popadea

ewooobo /e:sast"ai/: frtacOar (GR Berlin, 92), cf. nodetoota /°deksast"ai/ (MATR) <a> fiir *-ai.
Att. jrracOo ‘to be cast in a suit‘ vs. vik@v ‘win (one’s cause)’ (frequent in Crete)
X.Mem.4.4.17  midg ' av frTov &v Toic Stkaotnpiolc HTTOTO §j TAHC dv HAALOV VIKON;

3 Type *-é-s-ole-, Aor.*-&-sa- (cf. youpiow Hom.+, adnow Hdt.+)

Cypr. a-Wi-je-so-ma-i lawyesomail ‘1 shall ear’ ICS* 10a (Old Paphos, 6" c.)

a-se-so-si /asésonsi/ ‘will fatten’ (cf. Hom. doan, doacOon, fut. deesOs, inf. &usvar).

e-we-pe-se-so-me-na /eu"epsesomena/ ‘to be well boiled’ (: &ym ‘boil’, aor. éymea-, Mynen- Hdt.+)
éymoopon PL+)

MN ka-e-sa-me-no /Ka"ésameno-/ (PGK. *kns-é-, *kens- ‘speak solemnly’, ‘praise’)

4 €1g, and sig ‘he was’ (Thessalian)
a a1 (*es-t: *é-hyes-t) in pluperf. s€ayypspevog ei¢ (: énpnuévoc fiv) Larisa, 3thC (GR-Helly-Tziafalias
2006)
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4213 evega[vio]/os mok[K]u ... (: évepafvi]e 611 ...),

[43 ... Tatpokea ... EpPAVIGEOVTOS dLe/KL ... / ... edovdeve (: ... [TatpokA ... éppaviCovtog S0t ... £600AgvE)],
45/6  gmryvog dielku 15 elevbepog ko Aopioaiog , # sEayypepEvog ig...

(:&mryvoig 16T fjv EhevBedpog kai Aapicaiog, EEnpnuévos iy

‘... that Patrokles was a free man and a Larisaean, had liberated him’

b thematic e1g (SCOT.59f): emde1 mheiovy ToMOC €18 / Sapocsog (“iiv dnudclog”)
c 3pl. eev (*&ent: eyagiopevor ... e1ev LAR 5.10.14, also with neuter plural as the subject cf. osca
AVOYKOLOL EIEV, ... KOl 0600 TopAEA/[e]va glev.

5 Lac. e@-gvem-ovty, aor. Elean eneva-£1o , Myc. a-pi-e-ge */ampi-en-sk"e(t)/ (ECIEC 2010)
Myc.  3sg. te-re-ja /releiail “fulfills a/his task’, infinitive te-re-ja-e /teleia"en/: denominative
po-ne-to Iponetoil, Iponétoil “works’ (Att. movéo/e-) : denominative
to-ro-ge-jo-me-no /troke™omeno-/ or /(s)trok"™e™omeno-/ ‘turning around’: iterative (ECIEC 2023).

A Case Study  Arc. gator (Mantinea, 350/340) : ¢fjtan
Thess. o gapevog, 1 papeva (4th.-1st C.=Epic,Hdt.) vs. gpa (1st C.: hapax)
Ion. gpato, epapuny beside pacwy (Olbia, ca. 500).

1 Mantinea 21/2 av 6¢ T1g TV amuypaPeviov un eatot / tve nvar EMopaciov
“fv 8¢ T1¢ ... pm @ff Tve etvo EMoodciov” (#: no coreferentiality)
‘if one of registered persons declares that someone is not an Helissacan’
Homer! 0d.20.90 yaip', énei 00k E@aunv dvap Eppevar, AL Hmap 1{on.

Other forms are active (IPArk 17: Stymphalos 305: koina)
10/2. &l 8¢ Tig @ein Tva ExEwv avtol woaptopiav, 6 88 ur eavi ... ur iopev
‘and if one indicates someone to declare as a witness for him ..." (#: no coreferentiality)
144, ... Koi Tod deomoTa, ob ko pain &/[1pev
‘and of the master of whom he claims to be (slave)’ (= coreferentiality)
169. [1] 8¢ @ain tig GA(A)ov TeETIRNGOOOL
‘if one say that he has a different appreciation...” (= coreferentiality)

2 Thessaly Manumission formula o @apeveg anethevdepova®ey (3"/1% ct. BC) (GR 2008:204f.;
Minamimoto 2016; Helly 2017): (= coreferentiality)
(@) [o papevog — ometdevbepovedey  — anod + Gen.]

Mevouv 0 @apgvog aretlevbepovsbety oo Meveotpartot [opt[t]veiot
‘who declares (of himself) to have been set free by/from Menestratos’ SEG 31: 577.12f. et al. (LAR),
(b) [0 papevog — amnievBepd/oTon — omo + Gen.].
AproTokpdrng 6 @apevog dnnievbepd/eTan (0o + gen.) SEG 33:464.20 (= .25/6) (LAR, 27).
Koiné: 1| gapévn drnievbepdobon (ATR. 48.3) «affranchis»,
Variants ®uoppeia anehevdepesdev[oa] / omo S]atvpac Evpetiew[c 1G 414.A (PHER, 3/2nd) passim.
masc. anerev0epmOivreg.’

(©) Also Active! (#: no coreferentiality)

Nwo/trovp Mvaoceatog vep Appodiciog Adipaysiog {1} 0g epa <a>mer/Aevdepovedsy ano Aoiuyot
O<e>pwaysiot IG 9:2. 553 (LAR, early 1st C)

“Nikator son of Mnaseas, on behalf of Aphrodisia of Daimakhos, who declared (her) to have been
emancipated from Daimakhos son of Theirimakhos” (Minamimoto 2015)

[Other regions a.@é0n £rev0epog ‘was released/set free’
Calymna, Cos: ol apem0évteg ELev0gpor / kol dvatebévieg 1epot Tl Ackramimt
‘those who have been set free and set up an offering in the temple of Asclapios’
b Bouthrotos (lllyria): ... ol dpe@pévor / érevBepor kal d/vatedéviteg 1epot ot/ Ackhamm,
active agievt élev0epov ‘they release (him) free’,
Passive oi apévreg éhev0Epoug [lit.] those who have released (them) free’
c apapeiclot ( aeaipeoic eig Elevbepiav, Bielman 1994).
d Thessaly kot ketesTaovkovy elevbepov (= kKai kaOeoTnK®G EAe00epov).46-47 LARN®S)]

? Neutralization of both stems in the participle cf. exopiofet :: kexoptoton (Scotoussa): The achievement of the
telic process expressed either by aorist ‘he became free : manumitted’ or by the perfect ‘is free’.
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4 A probably byzantine question: papgvog present or aorist?

Debrunner 1936:78f. "der die Erklarung abgegeben hat, er sei freigelassen™)

Aor.? gapevov Moppra 69.10:: Muppra exravroc.4 (Koina LAM, ii), cf. mapakindeic te... énedé&aro.8.
“Eemv no tiene aspecto” “ambigiiedad de sentidos de parole solo se explica si el valor de langue es neutro”
(Ruipérez 1954:111-3; Kélligan 2007:227-29)

Post Homeric @apevog, like act. pdg (and edokwv) all ...(=coreferentiality)

Hdt. 2.28 Ovrtog &' Euotye moiletv £60kes, Qapevog £idévan dTpeking

Hdt.1.122 'O 8¢ ogt Eleye, @G PO TOD PEV OVK €idévar ALY TipapTKEVAL TAEIGTOV

D. 32.14 kol nueecpnret tod citov, ackov Hysotpdtm dedavekéval
[A. Covini, Il cosidetto medio dinamico: studio sincronico e diacronico da Omero a Erodoto, Tesi Laurea
Milano, UCSC, 2013: 210-7].

3. Olbia (private letter, ca.500 BC (ed. P. Ceccarelli 2013; SEG 48:1012 (54:694); Santiago-Gardefies 2006)
(Albio CAsslo p.c.)

... o yop ypMplate ot Eeapny Evor : kai Mévolv

£0at06 oc £n[t]0Evon éovdn : kol T[&]<A>ho oo oO avtdL éné-

Onkag kol T[po]g Epaté {6’ }Epoi ob o yppoTa EViy ...

- kEvor yép @aow : 6 t1 6OV 0oy amodm-

[6Ev] 10 : cvAn[0&v 6Aov énta kol elkooty ototiipeg vacat

~Nolh~w

3 “... Pues yo he dicho que la mercancia era tuya. También Menén

ha dicho que ta se la habias confiado precisamente a él, asi como todo lo demés que td
5 le habias confiado, y ha ahadido que era precisamente yo quien tenia tu mercancia (: époi ... &veivan)
7 ... pues ellos dicen que, lo que tengan tuyo, lo devolveran,

lo apresado. El montante total (es) de 27 estateres vacat” (Santiago-Gardenes 2006:62-63)

An apparently precise distribution: ¢pauny, E&pato + Acl  #: no coreferentiality
PacLY + Inf. = coreferentiality
... in contradiction with Thessalian gpapevog + Inf. = coreferentiality vs. epa + Acl #: no coreferentiality

H4 Homer is no major help
(&)oapny, (&)earo, (£)pavro ~ @i, £pn (metrically conditioned!!!)
Otherwise contrastive approach possible only °¢ac0s / @at(g), papevog / pag

1 gpapny, £pato + Acl  #: no coreferentiality : Homer
0d. 1.194 &7 yép pv Epavt' émdfmov givan “for they said that he (cov motép'a) was among his people’
0Od. 20.90 ..., émel ovK £@auny ovap Eppevan, GAL Hrop 1.
11.12.165/6 oV yap Eyoy' E@auny fpoag Axaovg / oLy NUETEPOV YE HEVOG
‘I did not say/think that the heroes would hold back our force’
11.6.501/2 00 yap v &1’ £QavTo vnoTpomov ék morépoto / iEec0aL TPOPUYOVTH HEVOG KOl YEIPOG Axady.
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